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IT

Manuale istruzione

Prima di utilizzare la saldatrice leggere attentamente il manuale istruzioni.

per uso industriale e professionale. 
 in conformità alle 

di saldatura ad arco e sulle necessarie misure di protezione e procedure di emergenza.

installazione ed uso”: IEC o CLC/TS 62081.

Avvertenze di sicurezza

 

di terra.
 
 
spenta.

 

 

 

 

 
correttamente.

 

 
 

dell’esposizione stessa.
 

      
 

 

 

 

(IT)

 (EN) 

(FR) Elimination 

 (ES) Eliminación de 

 (PT) Eliminação de 

(DE) Entsorgung 

(DA) 

(NL) 

 (SV) 

(NO) 

 (FI) 

(ET) 

(LV) 

(LT) 

(PL) 

(CS)

(HU) 

 (SK) 

(HR) 

 (SL)

odpadke. (EL)

 (RU)

 (BG) 

 (RO) 

a se adresa centrelor de colectare autorizate. (TR) 

 
 • 
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 Le scintille della saldatura possono causare incendi. 
 
 

opportunamente preparati.

 

 

 

di saldatura e della saldatrice. I campi elettromagnetici possono interferire con protesi 

saldatrice.

Applica i seguenti accorgimenti per minimizzare l’esposizione ai campi elettromagnetici 

 
stesso lato del corpo.

 
 
 
 Non saldare tenendo la saldatrice appesa al corpo.
 

Fig  9 Da Db 

 Apparecchiatura di Classe A

o irradiati.

 Saldatura in condizioni a rischio
  scariche elettriche, soffocamento, 
in presenza di

 
sicurezza.

 

 Avvertenze supplementari
 
della rete idrica.

 

saldatura di colpirlo.
 
 

Descrizione della saldatrice

Fig.1.

Organi principali Fig.1

**

 ** (Questo componente può non essere incluso su alcuni modelli).

Dati tecnici
La targa dati è presente sulla saldatrice. La Fig.2 è un esempio della targa stessa.

saldatura

 

Prestazioni del circuito di saldatura
U0V

I2, U2 

X

U1  

I1 eff 

I1 max

Fig.4

Messa in funzione

 
 
 
tutti i passi della messa in funzione.

 

 
il conduttore del “neutro” collegato a terra.

Assemblaggio ed allacciamento elettrico
 Fig.8.
 

  Fig.3,1.

 

 Spina d’alimentazione
d’alimentazione una spina normalizzata (2P+ T per 1Ph e 3P+ T per 3Ph) di portata 
adeguata Fig.3,2 

Preparazione del circuito di saldatura
 

 Collega la torcia** alla presa della saldatrice.
 Seleziona polarità della torcia**.
 

Fig.5

 
Fig.3,3.

Per l’installazione segui le indicazioni della Fig.6.
Fig.6,5,a

l’ugello portacorrente Fig.6,6,b e la guaina della torcia. Se le misure non corrispondono 

 
trascinamento. 

 Fig.6,5,c

 

Installazione della bombola del gas di protezione** e del 

riduttore di pressione**

 

e non sia danneggiata.  
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EN
Instruction Manual

.

for industrial and professional use. 

.

: IEC or CLC/TS 62081.

Safety warnings

 

 
 
off.

 

 

 

insulating mats.
 

  guards are in place and mounted 

 

 

 

 

       

 

 

 

 

  
 
 
 

preparations.

 

 

 

pacemakers.

 

 

Per l’installazione segui le indicazioni della Fig.7.

Gas   Applicazione

 

 
 
 

** (Questo componente può non essere incluso su alcuni modelli).

Procedimento di saldatura: descrizione comandi e 

segnalazioni

descrizione dei comandi Fig.1.

1) Regolazione corrente di saldatura

posizione migliore.

 
danneggiare i commutatori.

Fig.3,4

regolazione della corrente di saldatura.

3) Spia di segnalazione intervento termico

X” riportato nella targa tecnica un protettore termico 

potresti danneggiare.

Consigli per l’uso
 

 

 

 Al primo 
utilizzo potresti notare del fumo
La fuoriuscita di fumo durerà solo per alcuni minuti.

Manutenzione

 
Spegni la saldatrice ed estrai la spina dalla presa d’alimentazione prima di effettuare 
operazioni di manutenzione.
Manutenzione ordinaria 

spazzola di ferro l’ugello portacorrente ed il diffusore gas. Sostituiscili se sono usurati. • 
Pulisci la saldatrice all’esterno con un panno umido.

Fig.10. • Asporta 

Manutenzione straordinaria 
elettromeccanico periodicamente

l’isolante danneggiato.


